
Porównanie tłumaczeń Jana 4:9 
Przekład 
 

Rodzaj 
 

Nazwa 
 

Treść 
 

NPI+ 
 

Przekład 
interlinearny 
 

Nowodworski Grecko-
Polski Interlinearny 
Przekład Pisma Świętego 
Starego i Nowego 
Przymierza 
 

Mówi więc Jemu ― kobieta ― Samarytanka: Jak 
Ty Judejczykiem będąc u mnie pić prosisz kobietę 
Samarytanką będącą? Nie bowiem mają do 
czynienia Judejczycy [z] Samarytanami. 

TRO16+ 
 

Przekład 
interlinearny 
 

Interlinearny Przekład 
Textus Receptus 
Oblubienicy 
 

Mówi więc Mu kobieta Samarytanka jak Ty 
Judejczyk będąc ode mnie wypić prosisz która jest 
kobietą Samarytanką nie bowiem utrzymują 
stosunków Judejczycy z Samarytanami 

PBD 
 

Przekład 
dosłowny 
 

EIB Przekład dosłowny 
 

Samarytanka* zaś odpowiedziała: Jakże Ty, będąc 
Żydem, prosisz mnie, Samarytankę, o wodę? 
(Żydzi bowiem nie łączą się z Samarytanami).**1)2) 

PBPW 
 

Przekład 
dosłowny 
 

Nowy Testament 
Popowski-Wojciechowski 
 

Mówi więc mu kobieta Samarytanka: Jak ty, 
Judejczykiem będący, u mnie pić prosisz, kobiety 
Samarytanką będącej? (Nie bowiem przestają 
Judejczycy (z) Samarytanami.)  

TRO 
 

Przekład 
dosłowny 
 

Textus Receptus 
Oblubienicy 
 

Mówi więc Mu kobieta Samarytanka jak Ty 
Judejczyk będąc ode mnie wypić prosisz która jest 
kobietą Samarytanką nie bowiem utrzymują 
stosunków Judejczycy z Samarytanami 

 

 
1) Lub: kobieta samarytańska, ἡ γυνὴ ἡ Σαμαρῖτις, pod. w dalszej części. 
2) <x>520 6:23</x> 


	Porównanie tłumaczeń Jana 4:9

